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ïais La use oniy the linguistie materiais
tound in tise Oid Testament Itseit, but ta
use IL in an ornamnental Oriental inser.
In the nature et tise case lue lias saucceeded
but partiaiiy, aithougis lie îvas ospeciaiiy
equipped for the tasie by bis fine reîudituons
liste Hebrew ef partionss et Shsakespeare aid
Milton.

IL is aingular, natwitbstandisg tise straîlge
taut tbat IL seema imepossible ta arause thse
lîstereat et the clsurch lns generai for tise
nmission work ln Israei, andi tisat LiIs ]s iet
aimost eîstireiy ta tIse spoustanecaus efforts
et a few indivlduaisausd local socleties, tisat
there are prepertionally a larger number or
men warklng for Israci's coniversions tisais
there are for the Gentile wonlcl. Accord ing
te Daiman's statistics, there are about 0.-
40X0,000 Jews ais tise glabe. Tisa nunaber ot
missionaries is 377, or aone fer every 16,078
Iaraelites. Accarding ta the statistica et
tise Rev. E. Storraw, is the Aprii Missiomuary
Rettiew of Me J1forZd, tisa praportlariate nuîaa.
ber et i.-ents at work ln evangeiiziîsg tise
isen-Chrîstian nations Je ene te every 20,400.
-he Independeut.

--The apeclal importance et the Swali
inay bu Inferred from tîsese remarks et Dr.
CusL ii bis valuable work an the Atricas
languages :

"Tisis, andiladestined ta, coîstinue,oaie
et tise twelve most important lariguages ef
the wyorid, with reterence te, tise vast area
ever whicis iL is a Liîsgua Fraisca, lits posi-
Lien as a leading language amnidst a iuost cf
uncultivated congeners. and iLs powver et
&.sinaiiatlng allen eleanents, especiaiiy the
Arable, which bas danetfor IL wisat IL lias
aise done for Lihe Turilî, Persiai, Urdu,
Hauua and Maiay. . . . Swahsili means
&the lan-uage efthLie people eftLhe coast.'

*..It la stili spoken ln Lthe greateat lus-
guistie purity about Patta aîsd tise etbe*
anclent Settlemenuts: aiaug the couat, pro-
ceeding dewnwards, iL bas become greatiy
mxodifled by alien Influences, Arabie, Par-
siais, Iîsdian, Portuguese, Liii ie Zanîzibar It
reaches tise extrema degree et divergence.
1 carseat cail Liais corruption, suiess 1 coula
attse saine timecali tise magnificentIndias
verusacular Urdu a corruption. lnstead et a
develapsient et Hindu, and Englisis a cor-
ruptlaîs et Augie-Saxasi. IL le flot eveni
spaken an the Coast ta Lise santb et Ibo. ...
A greater tribute can isardiy be pald ta it
thaî s l paid by Cameron, that he oniy un-
derstaod Liais eue language, and IL carried
him successtuliy tlsraugh tramn tise EasL te
the NVest Coast. as soe aise îvas found lin
cacis tribe passcd- tiaraug wise understood
iL. IL bas already baonm stateci that tise
specimens et Swahili aided in the discov-
ery et the great tlscary eft Lie unity ot tise
Baistu languages. IL la 'lot Lise court lit-
guage or rulinsg language aisywbcre, net
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ovon ln Zanzibar, but tise comumercial Ian
guitgo ovorywîsero, wisotlser at U4lJii, or
U-Gaîsda, Or *911mbiLla, Or in IU-Zardmo.
. . Every ciroi) of EuroPeais culture that
fiuds its wity hLit) Lise vltt iitufgSuge fieid of
the easituernti ti wolitorti sub-braisches (j
thea aastarus brancivI of the Batitu tasnly nolw
uisder description use Ilitur througil titi,
one iisettispiee'e o VettZszibar, andl tisasin.ie
tunneolot Swttiii. It îssuetbe bornie is nntîi
tisat portions of tise Bible ha&ve llosv been
translaite(i and Ipsîblilsoû by Stecre lit th
dialicot of Znzibar. Expoec On the
WVeetCoatit ut Atricîtthto story of tise En--.
liait Bible ansd of Lsitiur's Bible, jvCarî us
tisat when tise litisguîtge Of il Counitry is Stjl
in flux, iL wiii settie dowîs ani gravitale
round tise trinsittioi et tise Scriptures, Ir
a gool aise, as 1 cieubb isoL tsat Steerc's is:
tiseretcsre, Iiisiiiitiiy mpeakisg, tise litnes ùî
tihe Swai Il laug~uagn aêre laid down ferever.
Tise Scotcis dlo ot value tise trasîationo,
tise l3lic lvise bocatitie It ln caînposed in h
soutserîs cialeet of tIhe greot Etiglisis jan.
1zuage.11

New Zoaland.-Mr. A. Honore wnites
te Eohoeii of Srvlsre Ilin Pxton: -'The work

rule tlsoy coule ropulanrly te tise meetings and
are leterestesi. Tiieir everage memlcuduchls
sibove tisst et te Essropensne. Motoetee
have given up tîseir hasbit ef drlnking. Thei
are net ai totali seistîinerâ, but drunkenness J
rare, et biset in tii district. Large meetings
asnd festivals sire ilci nt whicis net a drop of
intoxicstisg liquorit sseed. Tlîey are bnecomn
more sind more lntlustriout%. Tlsey aise flothe
tisemelelves romputubiy and bsilld geed hsus&q.
lIs compssrlîg Lisein witis thesa or etîser COUD.
tries wisere thse drink treffle abounds, e liave
mesci te bu tiisuîl for. Yet tisure lg sncb s
tisingas being %ober usnd industrienis wisilst
oitisoutOlirist usisu witiout lite. WVere these
Maioris praoud tand $ltrlgltaue and despLcerç
tise Gospel, we shuisud have ne hepe ef thera,
but seeingm tist tlsey willingiy listen te it, and
elwsiys tsek Ina te corne sogain, we bave mi
reason te isopet-isded ln tomne instanme we
are sure ota It bats beon mode tiaepewerowsd
enta saivustiais.

"11During tie paittelgiat menthi abenîtflsî
railla hsave been epened lis tiis district, caploy
lng everf70( men and yosstis, inciadingserae
Maoris. MlostoftteiienandiycnsteiMnu
godiess. Vice, iroteîity and wlckedDesa
abonnît. Thsis lias e bssd Influence on the Msp
cris, seo 1am waling upon tise Lord thàt ne
may, If fle xviii, seîsd me or seme other mini to
visittiele placesi witii tise message ofthîe CI&
Pel.
411 have ist returnod from a visit esome Du

sis people at a pliace calieul llcensbe, about 3
miles tram bore, Tliey listen te the word with
inucis attentions, and I sope sean iasee rediire
simong tîsen."l


